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aestas, aestatis f. Sommer 

Alpes, Alpium f. Alpen (ein Gebirge) 

ante m. Akk. vor 

autem aber, andererseits 

bellum, -i n. Krieg 

bene Adv. gut 

caelum, -i n. Himmel 

capere, capio, cepi, captum fassen, nehmen; erobern 

castra, -orum n. Pl. Lager 

clamor, clamoris m. Geschrei, Lärm 

claudere, claudo, clausi, clausum schließen, abschließen, einschließen 

collocare, colloco, collocavi, collocatum aufstellen, unterbringen 

condicio, condicionis f. Bedingung, Lage, Verabredung 

conficere, conficio, confeci, confectum fertig machen, beenden 

conscribere, conscribo, conscripsi, conscriptum aufschreiben, verfassen 

consilium capere einen Plan (Entschluss) fassen 

conspicere, conspicio, conspexi, conspectum erblicken 

convertere, converto, converti, conversum verändern, (um)wenden 

convocare, convoco, convocavi, convocatum zusammenrufen, versammeln 

copia, -ae f. Menge, Vorrat, Möglichkeit; Pl. Truppen 

crux, crucis f. Kreuz 

defendere, defendo, defendi, defensum abwehren, verteidigen 

delere, deleo, delevi, deletum zerstören, vernichten 

dies, diei m. Tag 

e, ex m. Abl. aus, von…her 

ecce Schau! Sieh da! Schaut! Seht da! 

esse, sum, fui sein, sich befinden 

et und, auch 

etiam auch, sogar 

exire, exeo, exii, exitum herausgehen, hinausgehen; enden 

fiducia sui Selbstvertrauen 

fiducia, -ae f. Vertrauen 

flumen, fluminis n. Fluss 

fugere, fugio, fugi m. Akk. fliehen (vor), meiden 

hic, haec, hoc dieser, diese, dieses; folgender 

hostis, hostis m. Feind, 

iam Adv. schon, bereits, nun 

imperare, impero, imperavi, imperatum befehlen, herrschen (über) 

in m. Abl. in, an, auf, bei 

inire, ineo, inii, initum hineingehen (in), beginnen 

inter m. Akk. unter, während, zwischen 

intrare, intro, intravi, intratum betreten, eintreten 

is, ea, id dieser, diese, dieses; er, sie, es 

iste, ista, istud dieser, diese, dieses (da) 

Italia, -ae f. Italien 

itaque deshalb 

iubere, iubeo, iussi, iussum anordnen, befehlen 
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liberare, libero, liberavi, liberatum befreien, freilassen 

magnus, a, um groß, bedeutend 

Maxentius, -i m. Maxentius 

metuere, metuo, metui (sich) fürchten 

miles, militis m. Soldat 

milites conscribere Soldaten ausheben, rekrutieren 

moenia, -orum n. Pl. Mauern, Stadtmauern 

multi, ae, a viele 

non nicht 

noscere, nosco, novi, notum erkennen, kennenlernen; Perf. wissen, kennen 

noster, nostra, nostrum unser 

nunc Adv. nun, jetzt 

omnino Adv. insgesamt, überhaupt, völlig 

oppidum, -i n. Stadt 

pax, pacis f. Frieden 

periculum, -i n. Gefahr 

petere, peto, petivi, petitum aufsuchen, erstreben, bitten, verlangen 

pons Milvius Milvische Brücke 

pons, pontis m. Brücke 

posse, possum, potui können 

procedere, procedo, processi, processum (voräwrts)gehen, vorücken 

proelium, -i n. Kampf, Schlacht 

pugna, -ae f. Kampf 

pugnare, pugno, pugnavi, pugnatum kämpfen 

quidam, quaedam, quoddam ein gewisser, irgendeiner; Pl. einige 

Roma, -ae f. Rom 

ruere, ruo, rui stürzen, eilen, stürmen 

sed aber, sondern 

signum, -i n. Merkmal, Zeichen; Statue 

statim Adv. sofort 

subito Adv. plötzlich 

summus, a, um der höchste, oberste 

suus, a, um sein, ihr 

tabernaculum, -i n. Zelt 

tandem Adv. endlich 

tegere, tego, texi, tectum bedecken, schützen, verbergen 

Tiberis, Tiberis m. Tiber (ein Fluss) 

tollere, tollo, sustuli, sublatum aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen 

transire, transeo, transii, transitum durchqueren, hinübergehen, überschreiten 

urbs, urbis f. Stadt, die Stadt Rom 

ut Subj. m. Konj. dass, sodass, damit, um zu 

vel oder 

ver, veris n. Frühling 

verbum, -i n. Wort, Äußerung 

via, -ae f. Weg, Straße 

vincere, vinco, vici, victum (be)siegen, übertreffen 

vis, vim (Akk.), vi (Abl.) Gewalt, Kraft, Menge 


